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[ // p]otest sane / novo m[ore] et divus Aug[ustus av]<u=O>nc[ulus] meus et patruus Ti(berius) / Caesar omnem florem ubique coloniarum ac municipiorum bo/norum scilicet virorum et locupletium in hac curia esse voluit / quid ergo non Italicus senator provinciali potior est iam / vobis cum hanc partem censurae meae adprobare coepero quid / de ea re sentiam rebus ostendam sed ne provinciales quidem / si modo ornare curiam poterint reiciendos puto / ornatissima ecce colonia valentissimaque Viennensium quam / longo iam tempore senatores huic curiae confert ex qua colo/nia inter paucos equestris ordinis ornamentum L(ucium) Vestinum fa/miliarissime diligo et hodieque in rebus meis detineo cuius libe/ri fruantur quaeso primo sacerdotiorum gradu postmodo cum / annis promoturi dignitatis suae incrementa ut dirum nomen la/tronis taceam et odi illud palaestricum prodigium quod ante in do/mum consulatum intulit quam colonia sua solidum civitatis Roma/nae benificium consecuta est idem de fratre eius possum dicere / miserabili quidem indignissimoque hoc casu ut vobis utilis / senator esse non possit / tempus est iam Ti(beri) Caesar Germanice detegere te patribus conscriptis / quo tendat oratio tua iam enim ad extremos fines Galliae Nar/bonensis venisti / tot ecce insignes iuvenes quot intueor non magis sunt paenitendi / senatores quam paenitet Persicum nobilissimum virum ami/cum meum inter imagines maiorum suorum Allobrogici no/men legere quodsi haec ita esse consentitis quid ultra desidera/tis quam ut vobis digito demonstrem solum ipsum ultra fines / provinciae Narbonensis iam vobis senatores mittere quando / ex Luguduno habere nos nostri ordinis viros non paenitet / timide quidem p(atres) c(onscripti) egressus adsuetos familiaresque vobis pro/vinciarum terminos sum sed destricte iam Comatae Galliae / causa agenda est in qua si quis hoc intuetur quod bello per de/cem annos exercuerunt div<u=O>m Iulium idem opponat centum / annorum immobilem fidem obsequiumque multis trepidis re/bus nostris plus quam expertum illi patri meo Druso Germaniam / subigenti tutam quiete sua securamque a tergo pacem praes/titerunt et quidem cum ad census novo tum opere et inadsue/to Gallis ad bellum avocatus esset quod opus quam ar/duum sit nobis nunc cum maxime quamvis nihil ultra quam / ut publice notae sint facultates nostrae exquiratur nimis / magno experimento cognoscimus

CIL XIII 1668 col. 2
Ancient History Sourcebook: 
Claudius (b. 10 BCE, r. 41 CE - d.54 CE): 
A Discourse  in the Senate, c. 48 CE
[Introduction (adapted from Davis)]: 
Claudius, the third successor of Augustus (41 to 54 A.D.), had a reputation as a   pedantic and long-winded individual. He was not without abilities as a ruler, however, and did much to equalize the condition of the Italians and the Provincials. 
The following speech of his in the Senate (preserved on an inscription) illustrates at once the nature of an imperial harangue before the Conscript Fathers (the members of the Senate), the interruptions that seem to have been allowed even in the speech of an Emperor, the broad personalities in which Claudius indulged, and his liberal policy withal, especially to the Gauls. A version of the speech is also reported by Tacitus.
From col. 2
Inscription: Claudius: "It is surely an innovation of the divine Augustus, my great-uncle, and of Tiberius Caesar, my uncle, to desire that particularly the flower of the colonies and of the municipal towns, that is to say, all those that contain men of breeding and wealth, should be admitted to this assembly."
[Interruption, seemingly by a senator]: "How now? Is not an Italian senator to be preferred to a provincial senator!?"
Claudius: "I will soon explain this point to you, when I submit that part of my acts which I performed as censor, but I do not conceive it needful to repel even the provincials who can do honor to the Senate House. Here is this splendid and powerful colony of Vienna [Davis: modern Vienne in the South of France]; is it so long since it sent to us senators? From that colony comes Lucius Vestinus, one of the glories of the equestrian order, my personal friend, whom I keep close to myself for the management of my private affairs. Let his sons be suffered---I pray you--- to become priests of the lowest rank, while waiting until, with the lapse of years, they can follow the advancement of their dignity. As for that robber, Valerius Asiaticus from Vienna, I will pass over his hateful name. For I detest that hero of the gymnasium, who brought the consulship into his family before even his colony had obtained the full rights of Roman citizenship. I could say as much of his brother, stamped as unworthy by this unlucky relationship, and incapable henceforth of being a useful member of your body."
[Interrupting shout]: "Here now, Tiberius Caesar Germanicus! It's time to let the Conscript Fathers understand what your talk is driving at---already you've reached the very limits of Narbonnese Gaul!" 
Claudius: "All these young men of rank, on whom I cast my glance, you surely do not regret to see among the number of the senators; any more than Persicus, that most high-born gentleman and my friend, is ashamed when he meets upon the images of his ancestors the name Allobrogius. And if such is your thought, what would you desire more? Do I have to point it out to you? Even the territory which is located beyond the province of Gallia Narbonnensis, has it not already sent you senators? For surely we have no regrets in going clear up to Lugdunum [Davis: Modern Lyons in France] for the members of our order. Assuredly, Conscript Fathers, it is not without some hesitation that I cross the limits of the provinces which are well known and familiar to you, but the moment is come when I must plead openly the cause of Further Gaul. It will be objected that Gaul sustained a war against the divine Julius for ten years. But let there be opposed to this the memory of a hundred years of steadfast fidelity, and a loyalty put to the proof in many trying circumstances. My father, Drusus, was able to force Germany to submit, because behind him reigned a profound peace assured by the tranquillity of the Gauls. And note well, that at the moment he was summoned to that war, he was busy instituting the census in Gaul, a new institution among them, and contrary to their customs. And how difficult and perilous to us is this business of the census, although all we require is that our public resources should be known, we have learned by all too much experience."
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